
F325B DELUXE BLACK BASE FIELD RECOIL PAD - PACHMAYR 1"
SMALL BROWN STIPPLE FACE

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For Proper Fit

A favorite design for fast shooting. Shape, construction and hardness make it
ideal for shotguns or large caliber rifles.

Attributes

Name: PACHMAYR 1" SMALL BROWN STIPPLE FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690121167
Mfr. No.: 00310
Color: Brown
Material: Rubber
Size: Small
Style: Grind-to-Fit,Standard,Stipple Face
Thickness: 1
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337003106

Item details

Made in USA
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F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du den F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad von Pachmayr gewählt hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um die
Sicherheitsmaßnahmen und den richtigen Umgang mit dem Recoil Pad zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es installierst.
Folge immer den Anweisungen des Herstellers für deine spezifische Feuerwaffe und Munition.
Überprüfe das Recoil Pad vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um eine versehentliche Nutzung
zu verhindern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Recoil Pad ausschließlich für den vorgesehenen Zweck mit Schrotflinten oder
Großkalibergewehren.
Vermeide die Verwendung des Recoil Pads, wenn es Anzeichen von Schäden oder übermäßiger Abnutzung
zeigt.
Modifiziere das Recoil Pad in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Wirksamkeit beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad vor der Nutzung sicher an der Feuerwaffe befestigt ist.
Trage geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen, um Risiken im Zusammenhang mit Rückstoß zu
mindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne das vorhandene Recoil Pad, falls zutreffend, und befolge die Anweisungen des Herstellers.
Richte das F325B Recoil Pad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Befestige das Recoil Pad sicher mit den bereitgestellten Schrauben oder Befestigungselementen.
Bestätige, dass das Pad fest an seinem Platz sitzt und sich nicht bewegt.

Nutzung:

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe vor dem Schießen in gutem Zustand ist.
Positioniere die Feuerwaffe bequem gegen deine Schulter, wobei das Recoil Pad Kontakt hat.
Halte eine korrekte Schießhaltung ein, um den Rückstoß effektiv abzufangen.
Reinige das Recoil Pad nach der Benutzung nach Bedarf, um seinen Zustand zu erhalten.

Entsorgungshinweise
Entsorge das Recoil Pad gemäß den lokalen Vorschriften für Gummiprodukte.
Verbrenne das Recoil Pad nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Region verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktsupport besuche bitte die Website des Herstellers oder deinen örtlichen
autorisierten Händler.



Danke, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir schätzen dein
Engagement für einen verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen.
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F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad by Pachmayr. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this manual carefully
before use to understand the safety measures and proper handling of the recoil pad.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Always follow the manufacturer's instructions for your specific firearm and ammunition.
Inspect the recoil pad for any damage or wear before each use.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets to prevent accidental use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the recoil pad only for its intended purpose with shotguns or large caliber rifles.
Avoid using the recoil pad if it shows signs of damage or excessive wear.
Do not modify the recoil pad in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Ensure that the recoil pad is securely attached to the firearm before use.
Wear appropriate eye and ear protection when shooting to mitigate risks associated with recoil.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing recoil pad if applicable, following the manufacturer’s instructions.
Align the F325B recoil pad with the stock of the firearm.
Securely attach the recoil pad using the provided screws or fasteners.
Confirm that the pad is firmly in place and does not move.

Usage:

Always check that the firearm is in good working condition before shooting.
Position the firearm comfortably against your shoulder, ensuring the recoil pad is making contact.
Maintain a proper shooting stance to absorb recoil effectively.
After use, clean the recoil pad as necessary to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations regarding rubber products.
Do not burn the recoil pad, as it may release harmful substances.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's website or your local
authorized dealer.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety is our priority, and we appreciate your commitment to
responsible firearm use.
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Instrucciones de Seguridad para el F325B Deluxe
Black Base Field Recoil Pad

Introducción
Gracias por elegir el F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad de Pachmayr. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad importantes y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este manual
detenidamente antes de usar el pad de retroceso para comprender las medidas de seguridad y el manejo adecuado
del mismo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu arma de fuego y munición específicas.
Inspecciona el pad de retroceso en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir un uso accidental.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el pad de retroceso solo para su propósito previsto con escopetas o rifles de gran calibre.
Evita usar el pad de retroceso si muestra signos de daño o desgaste excesivo.
No modifiques el pad de retroceso de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Asegúrate de que el pad de retroceso esté firmemente sujeto al arma de fuego antes de usarlo.
Usa protección adecuada para los ojos y oídos al disparar para mitigar los riesgos asociados con el retroceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el pad de retroceso existente si es aplicable, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el pad de retroceso F325B con la culata del arma de fuego.
Sujeta firmemente el pad de retroceso usando los tornillos o sujetadores proporcionados.
Confirma que el pad esté firmemente en su lugar y no se mueva.

Uso:

Siempre verifica que el arma de fuego esté en buen estado de funcionamiento antes de disparar.
Coloca el arma de fuego cómodamente contra tu hombro, asegurándote de que el pad de retroceso
esté en contacto.
Mantén una postura de disparo adecuada para absorber el retroceso de manera efectiva.
Después de usar, limpia el pad de retroceso según sea necesario para mantener su condición.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de goma.
No quemes el pad de retroceso, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta el sitio web del fabricante o
tu distribuidor autorizado local.

Gracias por seguir estas pautas de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad y apreciamos tu compromiso con el
uso responsable de armas de fuego.
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Instructions de Sécurité pour le F325B Deluxe Black
Base Field Recoil Pad

Introduction
Merci d'avoir choisi le F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad de Pachmayr. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire
attentivement ce manuel avant utilisation pour comprendre les mesures de sécurité et la manipulation appropriée du
pad de recul.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le pad de recul est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre arme à feu et vos munitions spécifiques.
Inspectez le pad de recul pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
Gardez le pad de recul hors de portée des enfants et des animaux de compagnie pour éviter une utilisation
accidentelle.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le pad de recul uniquement pour son usage prévu avec des fusils de chasse ou des carabines de gros
calibre.
Évitez d'utiliser le pad de recul s'il présente des signes de dommage ou d'usure excessive.
Ne modifiez pas le pad de recul de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
son efficacité.
Assurezvous que le pad de recul est solidement fixé à l'arme à feu avant utilisation.
Portez une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir pour atténuer les risques associés au recul.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez le pad de recul existant, le cas échéant, en suivant les instructions du fabricant.
Alignez le pad de recul F325B avec la crosse de l'arme à feu.
Fixez solidement le pad de recul à l'aide des vis ou des attaches fournies.
Confirmez que le pad est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est en bon état de fonctionnement avant de tirer.
Positionnez l'arme à feu confortablement contre votre épaule, en vous assurant que le pad de recul est
en contact.
Maintenez une posture de tir appropriée pour absorber efficacement le recul.
Après utilisation, nettoyez le pad de recul si nécessaire pour maintenir son état.

Instructions d'Élimination
Éliminez le pad de recul conformément aux réglementations locales concernant les produits en caoutchouc.
Ne brûlez pas le pad de recul, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou votre
revendeur autorisé local.



Merci de suivre ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité et nous apprécions votre engagement
envers une utilisation responsable des armes à feu.
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Istruzioni di Sicurezza per il F325B Deluxe Black Base
Field Recoil Pad

Introduzione
Grazie per aver scelto il F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad di Pachmayr. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima dell'uso per comprendere le misure di sicurezza e la corretta gestione del pad di
rinculo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il pad di rinculo sia compatibile con la propria arma da fuoco prima dell'installazione.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per la propria arma da fuoco e munizioni.
Ispezionare il pad di rinculo per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tenere il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire un uso accidentale.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il pad di rinculo solo per il suo scopo previsto con fucili a pompa o fucili di grosso calibro.
Evitare di utilizzare il pad di rinculo se presenta segni di danni o usura eccessiva.
Non modificare il pad di rinculo in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
efficacia.
Assicurarsi che il pad di rinculo sia saldamente attaccato all'arma da fuoco prima dell'uso.
Indossare protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro per mitigare i rischi associati al
rinculo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere il pad di rinculo esistente, se applicabile, seguendo le istruzioni del produttore.
Allineare il pad di rinculo F325B con il calcio dell'arma da fuoco.
Attaccare saldamente il pad di rinculo utilizzando le viti o i dispositivi di fissaggio forniti.
Confermare che il pad sia saldamente in posizione e non si muova.

Uso:

Controllare sempre che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento prima di sparare.
Posizionare l'arma da fuoco comodamente contro la spalla, assicurandosi che il pad di rinculo sia in
contatto.
Mantenere una postura di tiro corretta per assorbire efficacemente il rinculo.
Dopo l'uso, pulire il pad di rinculo secondo necessità per mantenerne le condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il pad di rinculo in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in gomma.
Non bruciare il pad di rinculo, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Considerare le opzioni di riciclaggio se disponibili nella propria area.

Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o al supporto del prodotto, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o al rivenditore autorizzato locale.



Grazie per aver seguito queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità e apprezziamo il
vostro impegno per un uso responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla F325B Deluxe Black
Base Field Recoil Pad

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad od Pachmayr. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje i wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed użyciem, aby zrozumieć środki
bezpieczeństwa oraz prawidłowe obchodzenie się z pad'em.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że pad jest kompatybilny z Twoją bronią przed montażem.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących konkretnej broni i amunicji.
Sprawdzaj pad przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Trzymaj pad z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj pada tylko do jego zamierzonego celu, czyli z strzelbami lub karabinami dużego kal.
Unikaj używania pada, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub nadmiernego zużycia.
Nie modyfikuj pada w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i skuteczność.
Upewnij się, że pad jest mocno przymocowany do broni przed użyciem.
Noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas strzelania, aby zminimalizować ryzyko związane z odrzutem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący pad, jeśli to konieczne, zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj F325B recoil pad w kierunku kolby broni.
Mocno przymocuj pad przy użyciu dostarczonych śrub lub mocowań.
Potwierdź, że pad jest solidnie zamocowany i nie porusza się.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest w dobrym stanie przed strzelaniem.
Ustaw broń wygodnie na swoim ramieniu, upewniając się, że pad ma kontakt.
Zachowaj odpowiednią postawę strzelecką, aby skutecznie pochłonąć odrzut.
Po użyciu, w razie potrzeby oczyść pad, aby utrzymać jego stan.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pad zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów gumowych.
Nie pal pada, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z lokalnym autoryzowanym dealerem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem, a my doceniamy Twoje zaangażowanie w odpowiedzialne korzystanie z broni.
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F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit F325B Deluxe Black Base Field Recoil Padin Pachmayrilta. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti
ennen käyttöä ymmärtääksesi turvallisuustoimenpiteet ja oikean käsittelyn recoil padin kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että recoil pad on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Noudata aina valmistajan ohjeita oman aseesi ja ammuksesi osalta.
Tarkista recoil pad ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä recoil pad lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa vahinkokäytön estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä recoil padia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa haulikoissa tai suurikaliiperisissa kivääreissä.
Vältä recoil padin käyttöä, jos siinä on vaurioita tai liiallista kulumista.
Älä muokkaa recoil padia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Varmista, että recoil pad on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana, jotta voit vähentää takaisiniskuun liittyviä riskejä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista tarvittaessa olemassa oleva recoil pad valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohdista F325B recoil pad aseen tukkiin.
Kiinnitä recoil pad tukevasti mukana tulevilla ruuveilla tai kiinnittimillä.
Varmista, että pad on tiukasti paikoillaan eikä liiku.

Käyttö:

Tarkista aina, että ase on hyvässä toimintakunnossa ennen ampumista.
Aseta ase mukavasti olkapäätäsi vasten varmistaen, että recoil pad koskettaa ihoa.
Pidä oikea ampumaasento, jotta voit tehokkaasti hallita takaisiniskua.
Käytön jälkeen puhdista recoil pad tarpeen mukaan sen kunnon ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä recoil pad paikallisten kumituotteita koskevien sääntöjen mukaan.
Älä polta recoil padia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuen tarpeeseen liittyen, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
paikalliseen valtuutettuun jälleenmyyjään.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja arvostamme sitoutumistasi
vastuulliseen aseiden käyttöön.
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F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad från Pachmayr. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs
denna manual noggrant innan användning för att förstå säkerhetsåtgärderna och korrekt hantering av recoil pad.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att recoil pad är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt specifika vapen och ammunition.
Inspektera recoil pad för eventuell skada eller slitage före varje användning.
Håll recoil pad utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra oavsiktlig användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd recoil pad endast för sitt avsedda syfte med hagelgevär eller stora kalibrar.
Undvik att använda recoil pad om den visar tecken på skada eller överdrivet slitage.
Modifiera inte recoil pad på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och effektivitet.
Se till att recoil pad är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
Bär lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter för att minska riskerna som är förknippade med rekyl.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga recoil pad om tillämpligt, enligt tillverkarens instruktioner.
Justera F325B recoil pad med vapnets kolv.
Fäst recoil pad på ett säkert sätt med de medföljande skruvarna eller fästanordningarna.
Bekräfta att pad är ordentligt på plats och inte rör sig.

Användning:

Kontrollera alltid att vapnet är i gott skick innan skjutning.
Placera vapnet bekvämt mot din axel, och se till att recoil pad har kontakt.
Upprätthåll en korrekt skjutställning för att effektivt absorbera rekyl.
Efter användning, rengör recoil pad vid behov för att upprätthålla dess skick.

Avfallsinstruktioner
Kasta recoil pad enligt lokala föreskrifter angående gummiprodukter.
Bränn inte recoil pad, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Överväg återvinningsalternativ om tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller din
lokala auktoriserade återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet, och vi uppskattar ditt engagemang för
ansvarsfull användning av vapen.
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F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento průvodce
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a správnému
zacházení s tlumičem zpětného rázu.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl tlumič zpětného rázu kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaši konkrétní zbraň a munici.
Před každým použitím zkontrolujte tlumič zpětného rázu na jakékoli poškození nebo opotřebení.
Udržujte tlumič zpětného rázu mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo náhodnému použití.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifická Bezpečnostní Opatření pro Použití
Používejte tlumič zpětného rázu pouze pro jeho zamýšlený účel s brokovnicemi nebo puškami s velkým
kalibrem.
Vyhněte se používání tlumiče zpětného rázu, pokud vykazuje známky poškození nebo nadměrného
opotřebení.
Nemačkejte tlumič zpětného rázu žádným způsobem, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a účinnost.
Ujistěte se, že je tlumič zpětného rázu bezpečně připevněn k zbrani před použitím.
Při střelbě používejte vhodnou ochranu očí a uší, abyste zmírnili rizika spojená se zpětným rázem.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Pokud je to možné, odstraňte stávající tlumič zpětného rázu podle pokynů výrobce.
Zarovnejte tlumič F325B s pažbou zbraně.
Bezpečně připevněte tlumič zpětného rázu pomocí dodaných šroubů nebo upevňovacích prvků.
Potvrďte, že je tlumič pevně na svém místě a nehybe se.

Použití:

Vždy zkontrolujte, že je zbraň v dobrém pracovním stavu před střelbou.
Umístěte zbraň pohodlně proti svému rameni a ujistěte se, že tlumič zpětného rázu je v kontaktu.
Udržujte správný postoj při střelbě, abyste efektivně absorbovali zpětný ráz.
Po použití vyčistěte tlumič zpětného rázu podle potřeby, abyste udrželi jeho stav.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte tlumič zpětného rázu v souladu s místními předpisy týkajícími se gumových produktů.
Nespalujte tlumič zpětného rázu, protože může uvolnit škodlivé látky.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo na svého místního autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou a oceňujeme váš závazek k
odpovědnému používání zbraní.




